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Přístroj je konstruován pro připojení do 
1-fázové sítě  a musí být instalován v sou-
ladu s předpisy a normami platnými v dané 
zemi. Připojení musí být  provedeno na 
základě údajů uvedených v tomto návodu. 
Instalaci, připojení, nastavení a obsluhu 
může provádět pouze osoba s odpovídající 
elektrotechnickou kvalifi kací, která se doko-
nale seznámila s tímto návodem a funkcí 
přístroje. Přístroj obsahuje ochrany proti 
přepěťovým špičkám a rušivým impulsům 
v napájecí síti. Pro správnou funkci těchto 
ochran však musí být v instalaci předřazeny 
vhodné ochrany vyššího stupně (A, B, C) a 
dle normy zabezpečeno odrušení spínaných 
přístrojů (stykače, motory, induktivní zátěže 
apod.). Před zahájením instalace se bezpeč-
ně ujistěte, že zařízení není pod napětím 
a hlavní vypínač je v poloze  “VYPNUTO”. 
Neinstalujte přístroj ke zdrojům nadměrné-
ho elektromagnetického rušení. Správnou 
instalací přístroje zajistěte dokonalou cirku-
laci vzduchu tak, aby při trvalém provozu a 
vyšší okolní teplotě nebyla překročena maxi-
mální dovolená pracovní teplota přístroje. 
Pro instalaci a nastavení  použijte šroubovák 
šíře cca 2 mm.  Mějte na paměti, že se jedná 
o plně elektronický přístroj a podle toho také 
k montáži přistupujte. Bezproblémová funk-
ce přístroje je také závislá na předchozím 
způsobu transportu, skladování a zacházení. 
Pokud objevíte jakékoliv známky poškození, 
deformace, nefunkčnosti nebo chybějící díl, 
neinstalujte tento přístroj a reklamujte ho 
u prodejce. Výrobek je možné po ukončení 
životnosti demontovat, recyklovat, případně 
uložit na zabezpečenou skládku.                                         

Device is constructed for connection for 1-
phase main alternating -current  and must 
be installed according to  norms valid in 
existing state. Connection according to 
the details in this direction Installation, 
connection, setting and servicing  should 
be installed by qualifi ed electrician staff  
only, who has learnt  these instruction and 
functions of the device. This device contains 
protection against overvoltage peaks and 
disturbancies in supply. For correct function 
of the protection of this device there must be 
suitable protections of higher degree (A,B,C) 
installed in front of them. According to stan-
dards elimination of disturbancies must be  
ensured. Before installation the main switch 
must be in position “OFF” and the device 
should be de-energized. Don´t  install the 
device to sources of excessive electro-mag-
netic interference. By correct installation 
ensure ideal air circulation so  in case of 
permanent operation and higher ambient 
temperature the maximal operating tem-
perature of the device is not exceeded. For 
installation and setting use screw-driver 
cca 2 mm.  The device is fully-electronic 
- installation should be carried out accor-
ding to this fact. Non-problematic function 
depends also on the way of transportation, 
storing and handling. In case of any signs 
of destruction, deformation, non-function 
or missing part, don´t install and claim at 
your seller it is possible to dismount the 
device after its lifetime, recycle, or store in 
protective dump

Das Gerät ist für 1-Phasen Netzen Wech-
selspannung bestimmt und bei Installation 
sind die einschlägigen landestypischen Vor-
schriften zu beachten. Installation, Anschluss 
muss auf Grund der Daten durchgeführt sein, 
die in dieser Anleitung angegeben sind. Für 
Schutz des Gerätes muß eine entsprechende 
Sicherung vorgestellt werden. Vor Installati-
on beachten Sie ob die Anlage nicht unter 
Spannung liegt und ob der Hauptschalter 
im Stand “Ausschalten” ist. Das Gerät zur 
Hochquelle der elekromagnetischer Störung 
nicht gestellt. Es ist benötigt mit die richtige 
Installation eine gute Luftumlauf-gewähr-
leisten, damit die maximale Umgebungs-
temperatur bei ständigem Betrieb nicht 
überschritten wäre. Für Installation ist der 
Schraubendreher cca 2mm Breite geeignet. 
Es handelt sich um voll elektronisches 
Erzeugnis, was soll bei Manipulation und 
Installation berücksichtigen werden. Pro-
blemlose Funktion ist abhängig auch am 
vorangehendem Transport, Lagerung und 
Manipulation. Falls Sie einige off ensicht-
liche Mängel (sowie Deformation usw.) 
entdecken, installieren Sie sollches Gerät 
nicht mehr und reklamieren beim Ver-
käufer. Dieses Erzeugniss ist möglich nach 
Abschluß der Lebensdauer demontieren, 
rezyklieren bzw. in einem entsprechenden 
Müllabladeplatz lagern.

Urządzenie jest przeznaczone dla 
podłączeń z sieciami 1-fazowymi i musi 
być zainstalowane zgodnie z normami 
obowiązującymi w danym kraju. Instalacja, 
podłączenie, ustawienia i serwisowanie 
powinny być przeprowadzane przez 
wykwalifi kowanego elektryka, który zna 
funkcjonowanie i parametry techniczne 
tego urządzenia. Dla właściwej ochrony 
zaleca się zamontowanie odpowiedniego 
urządzenia ochronnego na przednim panelu.                                                                              
Przed rozpoczęciem instalacji główny 
włącznik musi być ustawiony w pozycji 
„SWITCH OFF“ oraz urządzenie musi być 
wyłączone z prądu. Nie należy instalować 
urządzenia  w pobliżu innych urządzeń 
wysyłających fale elektromagnetyczne. Dla 
właściwej instalacji urządzenia potrzebne 
są odpowiednie warunki dotyczące tem-
peratury otoczenia. Należy użyć śrubokrętu 
2mm dla skonfi gurowania parametrów 
urządzenia.  Urządzenie jest w pełni elek-
troniczne-instalacja powinna zakończyć się 
sukcesem  w wyniku postępowania zgodnie 
z tą instrukcją obsługi. Bezproblemowość 
użytkowania urzadzenia wynika również 
z warunków transportu, składowania oraz 
sposobu obchodzenia się z nim. W przy-
padku stwierdzenia jakichkolwiek wad bądź 
usterek, braku elementów lub zniekształce-
nia prosimy nie instalować urządzenia  tylko 
skontaktować się ze sprzedawcą.Produkt 
może być po czasie roboczym ponownie 
przetwarzany.

Az eszköz egyfázisú egyenfeszültségû, vagy 
váltakozó feszültségû(230V) hálózatokban 
történõ felhasználásra készült, felhasználá-
sakor fi gyelembe kell venni az adott ország 
ide vonatkozó szabványait. A jelen útmu-
tatóban található mûveleteket (felszerelés, 
bekötés, beállítás, üzembe helyezés) csak 
megfelelõen képzett szakember végezhe-
ti, aki áttanulmányozta az útmutatót és 
tisztában van a készülék mûködésével. 
Az eszköz megfelelõ védelme érdekében 
bizonyos részek elõlappal védendõk. A 
szerelés megkezdése elõtt a fõkapcsolónak 
“KI” állásban kell lennie, az eszköznek 
pedig feszültség mentesnek. Ne telepítsük 
az eszközt elektromágnesesen túlterhelt 
környezetbe. A helyes mûködés érdekében 
megfelelõ légáramlást kell biztosítani. Az 
üzemi hõmérséklet ne lépje túl a megadott 
mûködési hõmérséklet határértékét, még 
megnövekedett külsõ hõmérséklet, vagy 
folytonos üzem esetén sem. A szereléshez 
és beállításhoz kb 2 mm-es csavarhúzót 
használjunk. Az eszköz teljesen elektronikus 
- a szerelésnél ezt fi gyelembe kell venni. A 
hibátlan mûködésnek úgyszintén feltétele 
a megfelelõ szállítás raktározás és kezelés. 
Bármely sérülésre, hibás mûködésre utaló 
nyom, vagy hiányzó alkatrész  esetén kérjük 
ne helyezze üzembe a készüléket, hanem 
jellezze ezt az eladónál. Az élettartam 
leteltével a termék újrahasznosítható, vagy 
védett hulladékgyûjtõben elhelyezendõ.

Устройство предназначено для подключения к 1-
фазной сети  230 V или  AC/DC 12-240  V,  должно 
быть установлено в соответствии с  указаниями 
и нормами,действующими в стране 
использования. Монтаж изделия должен быть 
произведен с учетом инструкций и нормативов 
данной страны.Монтаж, подключение, настройку 
и обслуживание может проводить специалист 
с соответственной электротехнической квали-
фикацией, который пристально изучил эту 
инструкцию применения и функции изделия. 
Автомат оснащен защитой  от перегрузок и  
посторонних импульсов в подключенной цепи. 
Для правильного функционирования этих охран  
при монтаже дополнительно необходима охрана 
более высокого уровня (А, В,С) и нормативно 
обеспеченная  защита от помех коммутирующих 
устройств  (контакторы, моторы, индуктивные 
нагрузки и т.п.). Перед монтажом необходимо 
проверить не находится ли устанавливаемое 
оборудование под напряжением, а основной 
выключатель должен находится в положении 
“Выкл.”Не устнавливайте реле возле устройств с  
эллектромагнитным излучением. Для правильной 
работы изделие необходимо обеспечить 
нормальной циркуляцией воздуха таким 
образом, чтобы при его длительной эксплуатации 
и повышении внешней температуры не была 
превышена  допустимая рабочая температура.
При установке и настройке изделия используйте 
отвертку шириной до 2 мм.к его монтажу 
и настройкам приступайте соответственно.
Монтаж должен производитсяс, учитывая, что 
речь идет о полностью электронном устройстве. 
Нормальное функционирование изделия 
также зависит от способа транспортировки, 
складирования и обращения с изделием. 
Если обнаружите признаки повреждения, 
деформации, неисправности или отсутствующую 
деталь - не устанавливайте это изделие, а 
пошлите на рекламацию продавцу. С изделием 
по окончании его срока использования 
необходимо поступать как с электронными 
отходами.

Pomocné relé do patice
Pomocné relé do pätice
Power relays plug-in type
Hilfsrelais für SockelHilfsrelais für Sockel
Przekaźniki pomocnicze
Dugaszolható teljesítmény relé
Вспомагательное реле под цоколь 

Prístroj je konštruovaný pre pripojenie do 
1-fázovej siete a musí byť  inštalovaný v 
súlade s predpismi a normami platnými 
v danej krajine. Inštaláciu, pripojenie, 
nastavenie a obsluhu môže prevádza ť iba 
osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou 
kvalifi káciou, ktorá sa dokonale oboznámi-
la s týmto návodom a funkciou prístroja. 
Prístroj obsahuje ochrany proti prepäť ovým 
špičkám a rušivým impulzom v napájacej 
sieti. Pre správnu funkciu týchto ochrán 
však musia byť  v inštalácii predradené 
vhodné ochrany vyššieho stupňa (A, B, 
C) a podľa normy zabezpečené odrušenie 
spínaných prístrojov (stykače, motory, 
induktívne zá ťaže apod.). Pred začatím 
inštalácie sa ubezpečte, že zariadenie 
nieje pod napätím a hlavný vypínač je v 
polohe „VYPNUTÉ“. Neinštalujte prístroj k 
zdrojom nadmerného elektromagnetické-
ho rušenia. Správnou inštaláciou prístroja 
zaistite dokonalú cirkuláciu vzduchu tak, 
aby pri trvalej prevádzke a vyššej okolnej 
teplote nebola prekročená maximálna 
dovolená pracovná teplota prístroja. Pri 
inštalácii a nastavení použite skrutkovač 
šírky cca 2 mm. Majte na pamäti, že sa 
jedná o plne elektronický prístroj a podľa 
toho tiež k montáži pristupujte. Bezpro-
blémová funkcia prístroja je tiež závislá 
na predchádzajúcom spôsobe prepravy, 
skladovania a zaobchádzania. Ak objavíte 
akékoľvek známky poškodenia, deformá-
cie, nefunkčnosti alebo chýbajúci diel, 
neinštalujte tento prístroj a reklamujte ho u 
predajcu. S výrobkomsa musí po ukončení 
životnosti zaobchádza  ako s elektronickým 
odpadom. 

Technické parametry  Technické parametre  Technical parameters   Technische Daten  Parametry techniczne  Technikai paraméterek Технические данные
Kontakty:
Počet přepínacích kontaktů:
Materiál kontaktů:
Jmenovité napětí:
Jmenovitý proud:
Špičkový proud:
Spínaný výkon (AC1):
Spínaný výkon (AC15):
Minimální spínané napětí/ proud:
Jmenovité napětí (DC):
Jmenovité napětí (AC, 50-60Hz):
Jmenovitý příkon (AC/DC):
Tolerance napájecího napětí:
Izolační data
Izolační kategorie:
Jmenovité izolační napětí (AC):
Dielektrická pevnost (AC)
Cívka - kontakt:
Kontakt - kontakt:
Izolační odpor při 500 V DC:
Vzdálenost kontakt - cívka
Vzdušná:
Povrchová:
Všeobecná data
Mechanická životnost:
Elektrická životnost (AC1):
Max. frekvence spínání
Při jmenovité zátěži:
Bez zátěže:
Čas přítahu / 
návratu kontaktů:
Pracovní teplota:
Skladovací teplota:
Elektrická pevnost:
Krytí:
Odolnost proti vibracím (10-55 Hz):
Rozměry:
Hmotnost:
Standardní normy:

Contacts:
Number of changeover contacts:
Material of contacts:
Rated voltage:
Rated current:
Inrush current:
Switching output (AC1):
Switching output (AC15):
Minimal switching voltage/current Coil
Rated voltage (DC):
Rated voltage (AC, 50-60Hz):
Rated input (AC/DC):
Tolerance of supply voltage:
Insulation data
Insulation category:
Rated insulating voltage (AC):
Dielectric strength (AC)
Coil- contact:
Contact- contact:
Insulating resistance at 500 V DC:
Distance contact-coil
Air:
Surface:
General Data
Mechanical life:
Electrical life (AC1):
Max. switching frequency
For rated load:
Without load:
Time of relay operation / 
return of contacts:
Operating temperature:
Storing temparature:
Electrical strenght:
Protection degree:
Vibration resistance (10-55 Hz):
Dimensions:
Weight:
Applicable standards:

Kontakten
Anzahl von Umschaltskontakte:
Schaltstückstoff  :
Nennspannung:
Nennstrom:
Spitzenstrom:
Schaltskapazität (AC1):
Schaltskapazität (AC15):
Minimale Schaltspannung / -strom:
Nennspannung (DC):
Nennspannung (AC, 50-60Hz):
Anschlusswert (AC/DC):
Versorgungsspannungstoleranz:
IzolIsolierdata
Isolierkategorie:
Nennisolierspannung (AC):
Spannungsfestigkeit (AC)
Spule - Kontakt:
Kontakt - Kontakt:
Isolierwiderstand bei 500 V DC:
Distanz Kontakt - Spule
Luft:
Oberfl  äche:
Allgemeine Daten
Mechanische Lebensdauer:
Elektrische Lebensdauer (AC1):
Max. Schaltfrequenz
bei Nennbelastung:
ohne Nennbelastung:
Kontaktes Anzugs- / 
Rückkehrszeit:
Arbeitstemperatur:
Lagerungstemperatur:
Deckung:
Erschütterungsfestigkeit:
Vibrationsfestigkeit (10-55 Hz):
Abmessungen:
Gewicht:
Standardnormen:

Kontaktusok:
Kontaktusok száma:
Kontaktusok anyaga:
Feszültség:
Névleges áram:
Túláram:
Kapcsolt kimenet (AC1):
Kapcsolt kimenet (AC15):
Min. kapcsolási fesz. / áram - tekercs:
Feszültség (DC):
Feszültség (AC, 50-60Hz):
Meghúzási teljesítmény (AC/DC):
Tápfeszültség tűrés:
Szigetelési adatok
Szigetelési kategória:
Feszültség elszigetelés (AC):
Dielektromos szilárdság (AC)
Tekercs- kontaktus:
Kontaktus- kontaktus:
Veszteségi ellenállás 500 V DC:
Kontaktus - tekercs távolság
Terheléssel:
Terhelés nélkül:
Egyéb adatok
Mechanikai élettartam:
Elektromos élettartam (AC1):
Max. kapcsolási frekvencia
Terheléssel:
Terhelés nélkül:
Kapcsolási idő:

Működési hőmérséklet:
Tárolási hőmérséklet:
Védettség:
Rázkódási ellenállás:
Vibrációs ellenállás (10-55 Hz):
Méretek:
Tömeg:
Szabványok:

Контакты
Количество переключ. контактов:
Материал контактов:
Номинальное напряжение:
Номинальный ток:
Пиковый ток:
Мощность коммутации (AC1):
Мощность коммутации (AC15):
Мин. коммутир.напряж/ток:
Номинальное напряжение (DC):
Номин. напряжение (AC, 50-60Гц):
Номинальная мощность (AC/DC):
Допуск напряжения питания:
Изоляционные параметры
Категория изоляции:
Номин. изоляц.напряжение (AC):
Диэлектрическая прочность (AC)
катушка - контакт:
контакт - контакт:
Изоляц. сопротивление 500 V DC:
Удаленность контакт - катушка
воздушная:
п о верхностная:
Общие данные
Механическая жизненность:
Электрическая жизненность (AC1):
Макс.частота коммутации
При номинальной нагрузке:
Без нагрузки:
Время притяжения /
 возврата контактов:
Рабочая температура:
Складская температура:
Электрическая прочность:
Защита:
Сопротивление к вибрациям (10-55 Гц):
Размеры:
Вес:
Соответствующие нормы:                             
        

Zestyki:
Liczba przełącznych zestyków:
Wykonanie zestyków:
Znamionowe napięcie:
Znamionowy prąd:
Przeciążenie:
Moc łączeniowa (Ac1):
Moc łączeniowa (Ac15):
Minimalne napięcie włączeniowe/prąd:
Znamionowe napięcie(DC):
Znamionowe napięcie (AC, 50-60Hz):
Znamionowe wyjście (AC/DC):
Tolerancja napiecia zasilania:
Dane dot. izolacji
Kategoria izolacji:
Znamionowa izolacja napięcia (AC):
Wytrzymałość dielektryczna (AC)
cewka- zestyk:
zestyk- zestyk:
Rezystancja napięcia 500 V DC:
Odległość cewka-zestyk
powietrzna:
powierzchniowa:
Dane ogólne
Trwałość mechaniczna:
Trwałość łączeniowa (Ac1):
Maks. częstotliwość włączania
przy znamionowym obciążeniu:
bez obciążenia:
Czas zmiany stanu zestyków:

Temperatura pracy:
Temperatura składowania:
Ochrona:
Opór przeciw wstrząsom:
Opór przeciw wibracjom (10-55 Hz):
Wymiary:
Waga:
Normy:

3
 AgSnO2 + 0.25 м Au

 AC 277 V (50 - 60 Hz) / DC 28 V
16 A
24 A

4430 VA
1500 VA

100 mA/DC 5V
6, 12, 24, 48, 110 V

6, 12, 24, 120, 230 V
2 - 3.55 VA / 1.4 W

-20 / +10 %

B (130 0C)
2500 V

2500 V
1500 V
10 7 

4.32 мм
5.84 мм

5x106

2x105

360 cyklů/ hod./ cycles / hrs
1800 cyklů/ hod./ cycles / hrs

макс. 25 мс

-40 .. +65 0C (AC)
-40 .. +85 0C

IP40
20 g
5 g

35.4 x 34.9 x 57.9
88 g

   EN 60947-4-1,  EN 60947-5-1

     750         782

4
AgSnO2 + 0.25 м Au

         AC 277 V (50 - 60 Гц) / DC 28 V
8 A

22,5 A
2216 VA
1500 VA

100 mA/DC 5V
6, 12, 24, 48, 110 V

6, 12, 24, 120, 230 V
1,2 VA / 0.9 W
-20 / +10 %

B (130 0C)
1500 V

1500 V
1000 V
10 7 

4.57 мм
4.57 мм

1x107

2x105

360 cyklů/ hod./ cycles / hrs
1800 cyklů/ hod./ cycles / hrs

макс. 25 мс

-40 .. +65 0C 
-40 .. +85 0C

IP40
20 g
5 g

27.9 x 21.8 x 40.9
30 g

EN 61810-1, EN 60255-1-00,
EN 61 810-7

Kontakty:
Počet prepínacích kontaktov:
Materiál kontaktov:
Menovité napätie:
Menovitý prúd:
Špičkový prúd:
Spínaný výkon (AC1):
Spínaný výkon (AC15):
Minimálne spínané napätie/ prúd:
Menovité napätie (DC):
Menovité napätie (AC, 50-60Hz):
Menovitý príkon (AC/DC):
Tolerancia napájacieho napätia:
Izolačné dáta
Izolačná kategória:
Menovité izolačné napätie (AC):
Dielektrická pevnos  (AC)
cievka - kontakt:
kontakt - kontakt:
Izolačný odpor pri 500 V DC:
Vzdialenos  kontakt - cievka
vzdušná:
povrchová:
Všeobecné dáta
Mechanická ivotnos :
Elektrická životnos  (AC1):
Max. frekvencia spínania
pri menovitej zá ťaži:
bez zá ťaže:
Čas prí ťahu /
 návratu kontaktov:
Pracovná teplota:
Skladovacia teplota:
Elektrická pevnosť:
Krytie:
Odolnos  voči vibráciam (10-55 Hz):
Rozmery:
Hmotnos :
Štandartné normy:

- slouží ke spínání většího výkonu (zátěže) než je kapacita spínaného elementu = zesilovač
- pomocné ovládání osvětlení, signalizace, reléová stavědla, bojlery, HDO, přímotopy...
- ve standardu zahrnuta mechanická indikace, LED indikace, bezkadmiový pozlacený kontakt, 
   aretační  páčka - vše v ceně!
- kvalita ověřena a certifi kována v EZÚ, VDE, UL a dalších zkušebnách
- 750 - 3x přepínací kontakt 16 A
- 782 - 4x přepínací kontakt 8 A
- v provedení do patice

Charakteristika / Charakteristika / Characteristic / Beschreibung  / Charakterystyka / Karakterisztika / Характеристика 

- to switch higher output (load) than is the capacity of the switched element (amplifi  er) 
- auxiliary control of light, signalization, free-lever signal box, boiler,signalling receiver 
   on electrometers,heaters
- in standard included: mechanical indication, LED indication, cadmium-free gold plated 
   contact, detent lever - all included in price!
- quality prooved and certifi  ed in EZU, VDE, UL and other testing laboratories
- 750 - 3x changeover contact 16 A
- 782 - 4x changeover contact 8 A
- plug-in type

- предназначены для коммутации большей мощности,чем ёмкость коммутируемого
   элемента =усилители
- вспомогательное управление освещением, сигнализацией, релейными станциями, 
   бойлерами, отопителями..
- стандартно реле оснащеномеханической LED индикацией, безкадмиевым 
   позолоченным
- контактом, арретирующим рычажком - всё в цене!
- качество проверено и сертифицировано EZU, VDE, UL и др. лабораториях
- 750 - 3x переключ.контакт 16 A
- 782 - 4x переключ.контакт 8 A
- рекомендуемый цоколь 

- slúži k spínaniu väčšieho výkonu (záťaže) ako je kapacita spínaného elementu=zosilovač
-pomocné ovládanie osvetlenia, signalizácie, reléových konštrukcií, bojlerov, HDO…
- v štandarde zahrnutá mechanická indikácia, LED indikácia, bezkadmiový pozlátený kontakt, 
   aretačná páčka – všetko v cene!
- kvalita overená a certifi kovaná v EZÚ, VDE, UL a ďalších skúšobniach
-750 – 3x prepínací kontakt 16 A
-782 – 4x prepínací kontakt 8 A
- v prevedení do pätice

- Használható nagy terhelések kapcsolásához, vagy a kapcsoló kontaktusok többszörözéséhez
- Elektromos kemencék, boilerek, nagy teljesítmény igényű világítás rendszerek kapcsolására
- Mechanikus visszajelzés, LED visszajelzés, kadmium mentes, arany kontaktusok
- Magas szintű minőségellenőrzés - EZU, VDE, UL és több más laboratóriumi teszt
- 750 - 3x váltóérintkező 16 A
- 782 - 4x váltóérintkező 8 A
- Ajánlott foglalatok 

- służy do łączenia większych mocy (obciążeń) jak jest możliwość urządzenia 
   do łączenia = człon wzmacniający
- styki pomocnicze do sterowania oświetleniem, sygnalizacja, bojlery, ogrzewanie...
- w standardzie sygnalizacja mechaniczna, sygnalizacja LED, bezkadmiowy pozłocony zestyk, 
   rączka do manula nego załączenia styków – w cenie!
- jakość certyfi kowana - EZÚ, VDE, UL
- 750- 3x zestyk przełączny16 A
- 782- 4x zestyk przełączny 8 A
- w wykonaniu do gniazda

- dient zur Schaltung von höhere Leistung (Belastung) als Kapazität von eingeschalteten 
   Element ist  = Verstärker
- Hilfssteuerung von Beleuchtung, Signalisation, Relaisstellzeuge, Bojler, Tarifumschalt, Heizung...
- im Standart ist mechanische Indikation, LED Indikation, cadmiumloser Goldkontakt, 
   Arretierhebel erfasst - alles im Preis!
- Umfangreiche Qualitätssicherung und Zertifi zierung EZU, VDE, UL
- 750 - 3x Umschaltkontakte 16 A
- 782 - 4x Umschaltkontakte 8 A
- in steckbarer Ausführung

Zapojení - 750 / Zapojenie - 750 / Connection - 750 / Schaltung - 750 /  
Podłączenie - 750 / Bekötés - 750 / Подключение - 750

Příslušenství k patici ES-11- pro 750 / Príslušenstvo k pätici ES-11- pre 750 / Accessories ES-11- for 750 / Akcesoria ES-11- dla 750 / Zubehör zum ES-11- für 750 / Tartozékok ES-11-750-hez / Аксессуары для цоколя ES-11- для 750

Příslušenství k patici ES-15/4N- pro 782 / Príslušenstvo k pätici ES-15/4N- pre 782 /  Accessories ES-15/4N- for 78 / Akcesoria ES-15/4N- dla 782 / Zubehör zum ES-15/4N- für 782 / Tartozékok ES-15/4N-782-hez / Аксессуары для цоколя ES-15/4N- для 782

Propisovací štítek/ Propisovací štítok/ Annotation label/ Beschriftungsschild/ Etykieta/ Feliratozó cimke/ Описательный щиток - T

Spona k relé/ Spona k relé/ Clip to relay/ Klammer zum Relais / Uchwyt/ Foglalat/ Хомут к реле 750 -16-1351

Propisovací štítek/ Propisovací štítok/ Annotation label/ Beschriftungsschild/ Etykieta/ Feliratozó cimke/ Описательный щиток - TR1

Spona k relé/ Spona k relé/ Clip to relay/ Klammer zum Relais / Uchwyt/ Foglalat/ Хомут к реле 785 -16-785SC

Do patice je možné přiřadit LED modul, ochrannou diodu a R/C člen./ Do pätice je možné priradi  LED modul, ochrannú diódu a R/C člen./ It is possible to add LED MODULE, protective diode and RC element into a socket./ Es ist möglich LED Modul, Schutzdiode und RC 
Element ins Sockel einzuordenen. Jest możliwość dodania LED modułu, zabezpieczenie diody LED oraz elementu R/C do trzonka/ A csatlakozóba LED MODUL-t, védő diódát, és RC elemeket lehet helyezni./ На цоколь можно насадить также LED модуль, защитный 
диод и R/C член.

Data cívky - pro 750 / Dáta cievky - pre 750 /  Coil data - for 750 / Spulendata - für 750 / Dane dotyczące cewki dla  750 / Tekercs adatok - 750 / Характеристика катушки - для 750

Data cívky - pro 782 / Dáta cievky - pre 782 / Coil data - for 782 / Spulendata - für 782 / Dane dotyczące cewki dla  782 / Tekercs adatok - 782 / Характеристика катушки - для 782

Zapojení - 782 / Zapojenie - 782 / Connection - 782 / Schaltung - 782 
/ Podłączenie - 782 / Bekötés - 782 / Подключение - 782
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Typ výrobku/
Type of product:

AC napětí/
AC voltage

750XCXM4L-6A

750XCXM4L-12A

750XCXM4L-24A

750XCXM4L-120A
750XCXM4L-230
DC napětí/
DC voltage
750XCXM4L-6D

750XCXM4L-12D
750XCXM4L-24D

750XCXM4L-48D
750XCXM4L-110D

                   napětí [V]/
                                    voltage [V]/

 

AC 6 

AC 12 
AC 24 

AC 120 
AC 230  

DC 6 

DC 12 
DC 24 
DC 48 

DC 110 

                   odpor [ ]/ 
                       resistance [      

4.2

18         
72

1700
7200

32

120
470

1800
10000

                 napětí [V]/ 
                voltage [V]/

 

AC 6 

AC 12 
AC 24 

AC 120 
AC 230  

DC 6 

DC 12 
DC 24 
DC 48 

DC 110 

                  odpor [ ]/  
                resistance [ ]       

9.6

46         
180

4430
15000

40

160
650

2600

11000

Typ výrobku/
Type of product:

AC napětí/
AC voltage
782XCXM4L-6A

782XCXM4L-12A
782XCXM4L-24A

782XCXM4L-120A
782XCXM4L-230A
DC napětí/
DC voltage
782XCXM4L-6D
782XCXM4L-12D
782XCXM4L-24D

782XCXM4L-48D
782XCXM4L-110D



Patice ES-15/4N- pro 782 / Pätica ES-15/4N- pre 782 / Socket ES-15/4N- for 782 / Sockel ES-15/4N- für 782 / Trzonek ES-15/4N- dla 782 / Foglalat ES-15/4N-782- hez / Цоколь ES-15/4N- для 782

ES-15/4N

Макс.ток: 12 A
Вес: 59 г
Монтаж на DIN рейку
Предназначено
для 4 - контактного реле

Max. voltage: 12 A
Weight: 59 g
DIN rail mounting
Designated for 4-contact relay

Max. proud: 12 A
Hmotnost: 59 g
Montáž na DIN lištu
Určeno pro 4-kontaktní relé

Max. prúd: 12 A
Hmotnosť : 59 g
Montáž na DIN lištu
Určené pre 4-kontaktné relé

Max. áram: 12 A
Tömeg: 59 g
DIN sínre szerelhető
4 váltóérintkezős reléhez

Max. Strom: 12 A
Gewicht: 59 g
Montage auf DIN Schiene
Bestimmt für 4-Kontaktsrelais

Maks. prąd : 12 A
Waga: 59 g
Mocowanie do szyny  DIN
Przeznaczony dla  
4-zestykowych przekaźników

Patice ES-11-pro 750 / Pätica ES-11-pre 750 / Socket ES-11-for 750 / Sockel ES-11-für 750 / Trzonek ES-11-dla 750 / Foglalat ES-11-750-hez / Цоколь ES-11- для 750  

ES-11

Макс. ток: 10 A
Вес: 60 г
Монтаж на DIN рейку
Предназначено
для 3 - контактного реле

Max. voltage: 10 A
Weight: 60 g
DIN rail mounting
Designated for 3-contact relay

Max. proud: 10 A
Hmotnost: 60 g
Montáž na DIN lištu
Určeno pro 3-kontaktní relé

Max. prúd: 10 A
Hmotnosť : 60 g
Montáž na DIN lištu
Určené pre 3-kontaktné relé

Max. áram: 10 A
Tömeg: 60 g
DIN sínre szerelhető
3 váltóérintkezős reléhez

Max. Strom: 10 A
Gewicht: 60 g
Montage auf DIN Schiene
Bestimmt für 3-Kontaktsrelais

Maks. prąd : 10 A
Waga: 60 g
Mocowanie do szyny  DIN
Przeznaczony dla  
3-zestykowych przekaźników
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